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ΕΥΤΥΧΩΣ ΟΙ ΔΟΡΥΦΟΡΙΚΕΣ ἀναµεταδόόσεις ζωντανῶν παραστάάσεων τῆς 
«Μετροπόόλιταν Ὄπερα» Νέέας Ὑόόρκης ἀποδυναµώώνουν αἰσθητὰ τὴν 
ἀνήήκεστο βλάάβη τοῦ κοινοῦ γούύστου ἀπὸ σκηνοθετικὰ ἐκτρώώµατα 
καθιερωθέέντα ἐπὶ Ἑλληναιθίίοπος Στεφάάνου Λαζαρίίδη (1942-2010), 
πανάάθλιου σκηνογράάφου καὶ σκηνοθέέτου, καλλιτεχνικοῦ διευθυντοῦ τῆς 
Ε.Λ.Σ. τὸ 2006-07. Τὰ ὁποῖα συνεχίίζονται πάάντα, µεταξὺ πολλῶν 
ἄλλων, καὶ µὲ δύύο ἀριστουργήήµατα Βέέρντι, «Σικελικὸν Ἑσπερινόό» (πέέ-
ρυσι) καὶ «Μάάκµπεθ» (φέέτος).  
 Παραθέέτω πιὸ κάάτω ἀπόόσπασµα κριτικῆς µου γιὰ τὴ «Ρουσάάλκα» 
(τσεχικάά Rusalka) στὴν ἐφ. «Ἐξπρέές», 21.3.2009,  ὅταν ἡ Λυρικήή, 
ἴσως βάάσει συµβολαίίου ὑπογραφέέντος  παλαιόότερα, ἀπὸ τὸν ἤδη ἀπελθόόν-
τα Ράάς...Στέέφανο, παρουσίίασε µὲ τὸν τίίτλο καὶ τὰ ὀνόόµατα τῶν ἡρώώων 
τοῦ ἀριστουργήήµατος τοῦ Ντβόόρζακ ἐντελῶς...ἄλλο ἔργο. Τὸ ὑπέέγραφε 
ἀσύύδοτη σκηνοθέέτις ποὺ α) εἶδε τὸν Πρίίγκιπα ὡς ὁµοφυλόόφιλο καὶ τὴ 
Ρουσάάλκα ὡς τὸ ἀπρόόσιτο θηλυκὸ κοµµάάτι τοῦ ἑαυτοῦ του καὶ β) ἐν 
συνεχείίᾳ  τὸν ταύύτισε µὲ τὸν ὄντως ὁµοφυλόόφιλο προστάάτη τοῦ Βάάγκνερ 
βασιλιὰ Λουδοβίίκο Β´ʹ΄´ τῆς Βαυαρίίας, ποὺ συµπτωµατικὰ, ὅπως ὁ ἥρως 
τῆς ὄπερας, βρέέθηκε νεκρὸς σὲ ἀκρολιµνιάά... Τῆς µουρλῆς δηλαδὴ 
δαπάάναις ὑπερφορολογουµέένων Ἑλλήήνων... 
 Τὴ «Ρουσάάλκα», λυρικὸ παραµῦθι, ἔργο 114,  τοῦ ἀγαπηµέένου 
Βοηµοῦ µελωδοῦ Ἄντονιν Ντβόόρζακ (Antonín Dvořák, 1841-1904) 
πρωτάάκουσα φθινόόπωρο 1958 στὴν Ὄπερα τῆς Μπρατισλάάβα, πρωτεύύ-
ουσας τῆς σηµερινῆς Σλοβακίίας. Στὴν προσέέγγιση τοῦ ἔργου, τὸ πρόό-
γραµµα, δὲν χρησίίµεψε, ἀφοῦ ἀγνοῶ τὰ τσέέχικα. Ὅ,τι κατάάλαβα ὀφειλόό-
ταν στὰ λιγοστὰ γερµανικὰ εὐγενικῶν παρακαθηµέένων. Ἐντυπωσι-
άάστηκα ὅµως ἀπὸ τὸ µελῳδικὸ Πακτωλὸ µιᾶς µουσικῆς ποὺ τώώρα 
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συµπαρακολουθοῦσα µὲ τὸ ἐφάάµιλλόό της λιµπρέέτο τοῦ σηµαντικοῦ 
Τσέέχου θεατράάνθρωπου Γιαροσλάάβ Κβάάπιλ (1868-1950). Ὁ Ντβόόρζακ, 
µὴν ἀλλάάζοντας λέέξη, τὸ µελοποίίησε «πτερόόεντι καλάάµῳ» (21.4― 
27.11.1900· «πρώώτη»: Ἐθνικὸ Θέέατρο Πράάγας, 31.3.1901): παρ’ ὅλο 
ποὺ τὸ Μάάρτιο 2009, στὰ Ὀλύύµπια ὑπῆρχε ὑπερτιτλισµόός, τελικῶς... 
ἀποδείίχθηκε ἀποπροσανατολιστικόότερος παρ’ ὅ,τι διανοεῖται ἄνθρωπος. 
Σήήµερα, εὐχαρίίστως ἀποκεφάάλιζα ἰδιοχείίρως τὴ «σκηνοθέέτρια» ποὺ 
ἐξαφάάνισε µέέσα µου κάάθε ἐντύύπωση τοῦ ἔργου. 
 Ξενίίζει τὸ πόόσο ἄγνωστη ἐκτὸς Τσεχίίας καὶ Σλοβακίίας εἶναι ἡ 
δηµιουργίία τοῦ ὑπέέροχου µελωδοῦ: τὸ εὑρύύ κοινὸ γνωρίίζει µόόνο τὶς τρεῖς 
τελευταῖες συµφωνίίες του, ἀρ. 7, ρε ἐλ., ἔργο 70,  ἀρ. 8, σολ µείίζ., ἔργο 
88, καὶ ἀρ. 9, µι ἐλ. «Τοῦ Νέέου Κόόσµου» καὶ µόόλις 5-6 ἔργα µουσικῆς 
δωµατίίου. Οἱ ὄπερέές του, ἐν µέέρει εἶναι ἄγνωστες ἐκτὸς Βοηµίίας, ἐπειδὴ 
ὁρισµέένες θεωροῦνται σκηνικὰ δαπανηρόότατες: ἀξίίζουν ὅµως σύύντοµην 
ἀπαρίίθµηση.    
 1. «Ἄλφρεντ» (Alfred, 3πρακτη, 1870)· 2. «Βασιλιᾶς καὶ 
καρβουνιάάρης» (Král a uhlíř ,κωµικὸ µονόόπρακτο, ἔργο 12, 1871)· 3. 
«Οἱ πεισµατάάρηδες ἐραστέές» (Tvrdé palice, ὁµοίίως, ἔργο 17, 1874)· 4. 
«Βάάντα» (Vanda, τραγικὴ ὄπερα, 5 πράάξεις, ἔργο 25, 1875)· 5. «Ὁ 
πονηρόός χωριάάτης» (Šelma sedlák, κωµικήή, 2 πράάξεις, ἔργο 37, 1877)· 
6. «Ἡ µπαλάάντα τοῦ βασιλιᾶ Ματίία» (Balada Krále Matyáše, 1881,  
τρίίτη διασκευήή τῆς ἀρ. 2!) 7. «Ντιµίίτρι» (Dimitrij, ἱστορικήή, 4 πράάξεις, 
ἔργο 64, 1881-82) 8. «Ὁ Γιακωβίίνος» (Jakobín , ἱστορικὴ-κωµικήή, 3 
πράάξεις, ἔργο 84, 1888)· 9. «Ὁ διάάβολος καὶ ἡ Κάάτια» (Čert a Káča, 
κωµικήή, 3 πράάξεις, ἔργο 112, 1898-99). 10. «Ρούύσαλκα», ἔργο 114, 3 
πράάξεις, 1900). 11. «Ἀρµίίντα», (Armi-da, κατὰ Torquato Tasso, 
ὄπερα, 4 πράάξεις, ἔργο 115, 1902-03). 
 Tὴν τωρινὴν ἀποκάάλυψη τοῦ ἀριστουργήήµατος τοῦ Ντβόόρζακ, ποὺ  
ξαναζωντάάνεψε σκηνὴ πρὸς σκηνὴ ὅ,τι εἶδα τὸ 1958 στὴ Μπρατισλάάβα, 
ὀφείίλουµε κυρίίως στὸν ὑπέέροχο λεπτουργὸ τῆς ἐκφραστικῆς λεπτοµέέρειας 
καὶ ἀλχηµιστὴ τῆς µουσικῆς πεµπτουσίίας γαλλοκαναδὸ ἀρχιµουσικόό 
Yannick Nézet-Séguin  (γ. 1975) καὶ στὸν παλαίίµαχο αὐστριακὸ 
σκηνοθέέτη ὄπερας Otto Schenk  (γ. Βιέέννη,  1930) ποὺ τὴν πιστόότατη 
στὸ πρωτόότυπο σκηνοθεσίία του τοῦ 1993, χρησιµοποιεῖ πάάντα ἡ «Μέέτ». 
Χάάρη σ᾽᾿ αὐτὴν τὸ κείίµενο τοῦ Κβάάπιλ ἀποκάάλυψεν µὲ κρυσταλλικὴ 
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διαφάάνεια ὡς πυρήνα τῶν λιµπρέέτων ὅλης τῆς ὄπερας τὸν ἀνυπέέρβλητα 
ἐµποδισµέένον ἔρωτα! Τὶ δὲν ἐπινοήήθηκε πρὸς συγκάάλυψιν αὐτῆς τῆς 
ἀλήήθειας, ἀπὸ τὴ «Μονοµαχίία Τανγκρέέδου καὶ Χλωρίίνδας» τοῦ Μοντε-
βέέρντι καὶ τὸ «Διδὼ καὶ Αἰνείίας» τοῦ Πέέρσελ, ὡς τὸ Βάάγκνερ καὶ ὡς τὴν 
«Ἀΐΐντα» τοῦ Βέέρντι ὅπου ὁ ἀρχιστράάτηγος Ρανταµὲς, δὲ βρίίσκει ἄλλη νὰ 
ἐρωτευτεῖ ἀπὸ τὴν κόόρη τοῦ ἐχθροῦ του! Ἐδῶ τὸν πυρήνα αὐτὸν 
συνοψίίζουν δύύο κόόσµοι, τῶν Ξωτικῶν (Ρουσάάλκα) καὶ τῶν Ἀνθρώώπων 
(Πρίίγκιπας), ὑποστασιακὰ ἀνήήµποροι νὰ ὁλοκληρώώσουν τὴ µεταξὺ τους 
ἐπικοινωνίία, καταδικασµέένοι σὲ ἄτεγκτην αὐτοποµόόνωση. Δὲν εἶναι ἴσως 
τυχαῖο ὅτι τελευταίία ὄπερα τοῦ Ντβόόρζακ εἶναι ἡ «᾽᾿Αρµίίντα», µὲ 
λιµπρέέτο καὶ φινάάλε ὁλόόϊδια µὲ τῆς «Μονοµαχίίας» τοῦ Μοντεβέέρντι 
―µόόνο ὀνόόµατα ἀλλάάζουν!  
 Εὔλογα, λίίγο-πολὺ ὅλες οἱ µετὰ τὸ 1860 ὄπερες κρίίνονται µὲ 
γνώώµονα τὶς  βαγκνέέρειες µεταρρυθµίίσεις. Ἀναλύύσεις τῆς «Ρουσάάλκα» 
τὴν χαρακτηρίίζουν ὡς durchkomponiert, γραµµέένη δηλαδὴ σὲ 
ἀτέέρµονα ροὴ,  καὶ µὲ ἐξαγγελτικὰ µοτίίβα (λ.χ. τῆς Ρουσάάλκα, τῆς 
καταδίίκης της, τῶν ξωτικῶν, τοῦ δάάσους). Ἡ χρήήση τῶν ἐξαγγελτικῶν 
µοτίίβων δὲν εἶναι ἄµεσα ἀντιληπτήή: κυρίίως ἐπειδὴ συµπαρασύύρει ἡ 
ὑπερκόόσµια ὀµορφιὰ τῆς µουσικῆς, σέέ δυσδιάάκριτα ἀδήήριτη δραµατικὴν 
ἀνιοῦσα. Ἡ γραφὴ ὅµως τὴν ἀντιδιαστέλλει πρὸς τὸ Βάάγκνερ, 
ἰσορροπώώντας τὸ συνθέέτη κάάπου µεταξὺ τοῦ γερµανοῦ καίί τοῦ 
Μούύσσοργκσκυ! Καὶ φυσικάά, ὅσο καὶ ἂν ἡ µουσικὴ εἶναι «ἀτέέρµων», τὴ 
διακρίίνει κυρίίως µιὰ δεξιοτεχνίία ἁδρῆς ψυχολογικῆς ἐξατοµικεύύσεως τῶν 
ἡρώώων, ὄχι µόόνο τῆς Ρουσάάλκα ἢ τοῦ Πρίίγκιπα, ἀλλὰ κυρίίως τοῦ 
πατέέρα της Βόόντνικ (Ξωτικοῦ τῶν Νερῶν, ὡς δηλοῖ τὸ ὄνοµα), τῆς 
µάάγισσας Γεζίίµπαµπα (Ježibaba), ἀλλὰ καὶ σὲ ρόόλους δευτερεύύοντες, 
ὅπως ἡ Ξέένη Πριγκίίπισσα, ὁ Βάάνεκ καὶ ὁ µικρόός παραµάάγειρος (γ´ʹ΄´ 
πράάξη), οἱ δυὸ τελευταῖοι ἰδίίως θύύµιζαν Μούύσσοργκσκυ. Πινακοθήήκη 
ρωµαλέέων ψυχοπορτραίίτων ζωντανεύύει «παραµύύθι» ἀνατριχιαστικῆς 
παγερόότητας ποὺ συγκλονίίζει περισσόότερο ἀπὸ ὁ,τιδήήποτε «ρεαλιστικόό» 
σὰν ὁλοέένα καὶ πιὸ ἐπίίκαιρη, ὅσο κυλᾶ ὁ χρόόνος, καταδίίκη τοῦ ἀνθρώώπου: 
«ἀλλοὶ σ᾽᾿ ὅποιον γνωρίίσει ἄνθρωπο» καὶ  «ὁ ἄνθρωπος εἶναι τῆς φύύσης 
ἀπόόβλητο» τονίίζει δὶς ἡ Γεζίίµπαµπα. 
 Ἀγαστὰ συµπνέέοντα µὲ τὸ σκηνοθέέτη, τὰ σκηνικὰ τοῦ Günther 

Schneider-Siemssen (λίίµνη-ἔλος καὶ ὄχθες της, ὀµιχλώώδεις δρυµοίί, 
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σελήήνη πεπλοσκεπασµέένη, ὅλα µαρτυροῦντα βαθύύτατην ἀφοµοίίωση τῆς 
γερµανικῆς ροµαντικῆς ζωγραφικῆς β´ʹ΄´ µισοῦ 19ου αἰ.), συλλειτούύργησαν 
ἰδεωδῶς µὲ τοὺς φωτισµοὺς τοῦ Gil Wechsler καὶ τὰ κοστούύµια τῆς 
Sylvia Strahammer: ὅλα µαζὶ ὀπτικοποιοῦσαν ὅ,τι δίίσταζες καὶ νὰ 
φανταστεῖς. Στὴ β´ʹ΄´ πράάξη, ἀληθινὸ εὕρηµα σκηνοθέέτου καὶ σκηνογράάφου, 
βλέέπουµε µόόνον τὸν κῆπο τοῦ πριγκιπικοῦ ἀνακτόόρου καὶ κάάποιες 
φιγοῦρες πίίσω ἀπὸ τὰ στόόρια: ὁ θεατὴς βλέέπει τὸν κόόσµο τῶν ἀνθρώώπων, 
ἀπαγορευµέένο γιὰ τὴ Ρουσάάλκα, µὲ τὰ µάάτια τῆς ἡρωΐΐδας! Μᾶς 
µάάγεψαν: ἡ εἰσαγωγήή, τὸ ἀρχικὸ τρίίο τῶ Ξωτικῶν τοῦ Νεροῦ, φυσικὰ ἡ 
πασίίγνωστη ἄρια στὴ Σελήήνη τῆς Ρουσάάλκα, ἡ εὐφυέέστατα ἁδρὴ 
ἀντίίθεση φωνητικῆς γραφῆς-γραµµῆς µεταξὺ Ρουσάάλκα (ὑψιφώώνου) καὶ 
Γεζίίµπαµπα (µεσοφώώνου), στὴ β´ʹ΄´ πράάξη, ὅπου ἡ ἡρωΐΐδα χάάνει τὴ λαλιάά 
της, ἡ ὑπέέροχη «ἄριάά» της, µετὰ τὴ σκηνὴ µὲ τὴν «ἀντίίζηλόό» της Ξέένη 
Πριγκίίπισσα,  ποὺ ἐκφέέρει αὐτονόόητα ἡ ὀρχήήστρα, οἱ σκληρόότατες 
ὀρχηστρικὲς διαφωνίίες στὴν γ´ʹ΄´ πράάξη, κ.ο.κ. 
 Ἰδεώώδης διανοµήή: ὀνειρικήή, φωνητικὰ καὶ ὑποκριτικὰ Ρουσάάλκα,  
Renée Fleming· στοὺς ἀντίίποδες (λόόγῳ ρόόλου), ἐξ᾽᾿ ἴσου σαγηνευτικήή 
παρὰ τὴν ἀσχήήµια της, µάάγισσα Γεζίίµπαµπα, ἡ µυθικὴ Dolora Zajick, 
µὲ µιὰν ἀνεπαίίσθητη  συγκατάάβαση-τρυφερόότητα ποὺ τῆς δίίνει ἡ γνώώση  
της ἐµψύύχων καὶ ἀψύύχων·  ὁµοίίως ἰδανικὸς ἀπὸ κάάθε ἄποψη Πρίίγκιπας 
ὁ πολωνὸς τενόόρος Piotr Beczala καὶ τρυφερόότατος Βόόντνικ (Πνεῦµα 
τῶν Νερῶν, πατέέρας Ρούύσαλκα), ὁ John Relyea. Ἐντυπωσιακόότατα 
χαρακτηρολόόγισαν φωνητικὰ καὶ ὑποκριτικάά τοὺς µικρούύς ρόόλους των οἱ 
Κυνηγόός (Alexei Lavrov), Θηροφύύλακας Βάάνεκ  (Vladimir Chmelo, 
πρφ. Χµέέλο;) καὶ µαρµιτόόνι (ἀπολαυστικήή ἡ Julie Boulianne).  
 Ὡστόόσο, παληοµοδίίτικα στατικὴ βρῆκε τὴ σκηνοθεσίία, ὁ κριτικὸς 
τῶν The New York Times (24.1.14)  Zachary Woolfe. Ποὺ ἐνθουσιάά-
στηκε (9.3.2012) µὲ τὴ διδασκαλίία κάάποιου Stefan Herheim στὸ 

Théâtre Royal de la Monnaie (Βρυξέέλλες), ὅπου ἡ Ρούύσαλκα 
(Μυρτώώ Παπαθανασίίου: φύύγαµε στὰ µισὰ ρεσιτάάλ της!) µεταµορφώώνεται 
σὲ...πόόρνη σύύγχρονης µεγαλουπόόλεως φωτισµέένης µὲ «νέέον». Πατσα-
βούύρα µὲ βρωµόόνερα στὰ µοῦτρα χρειάάζεσαι, τροµάάρα σου, νεοϋορκέέζε 
«συνάάδελφε», καπηλευόόµενε τὸν δηµοσιογραφικὸ κολοσσοῦ ποὺ σὲ 
καλοπληρώώνει, γιὰ στραβώώνεις κοσµάάκη... (Αἴθουσα ΧΔΛ, 8.2.2014).  

―――――――――――― 


